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Argentinian Ambassador Gustavo Martino:

Dreams Coming True in Beijing
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The Argentinian Ambassador gave his autographed football to a young Chinese player
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For many Chinese, Argentina seems like
a million miles away. It’s a country that has
produced numerous football stars, as well as
delicious barbeque. But for Gustavo Martino,
Argentinian Ambassador to China, Argentina is

the home he misses, it’s where he met his wife
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and learnt tango with her. Currently Gustavo
lives in Beijing, a city that has become his

second home.

A Dream of Tango Taking Flight
in Beijing

Gustavo’s eyes lit up when asked about
tango, the quintessence of Argentinian culture
in his mind. His love for tango is as strong as
Beijingers’ passion for Beijing Opera. Tango
is a passionate and intense dance during
which a man and a woman are locked in an
intimate embrace.

“One of the reasons I came to China was
to promote tango. People here are interested in
the dance and if I can help popularize it, I will
feel very proud.” Martino told us.

In 2013, with the help of Martino, Beijing
was chosen as a regional site for the Mundial
de Tango. One couple from Beijing stood out
from the rest and went on to represent China
in the competition in Buenos Aires. This was
the first time Argentina had welcomed tango
competitors from Beijing.

Gustavo smiled as he looked back on this.
When he handed the trophy to the winners from
Beijing, he couldn’t help recalling the moment
when he performed tango with his wife on their
wedding decades ago. “When we decided to get

married, we also decided to dance tango at our
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The ambassador and a young player were having a match

wedding. We found a tango instructor and went
to classes together. He would teach her some
moves, and then taught me a while, and that’s
how we learned and fell in love with the dance.
Since then, the rhythms of tango always echo in
our hearts.”

There are now a number of professional
venues available for practicing tango in Beijing.
Gustavo and his wife would still dance together
in their leisure time. The promises they made to
each other and their shared love for tango have
accompanied them and finally blossomed in

Beijing as years passed by.
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A Love for Football and a Dream
of Uniting China and Latin America

Compared with tango, which might
still seem an exotic art form to most Chinese,
football culture of Argentina is more popular in
China. For a country which has held and won
the World Cup, and raised football legends like
Maradona, football has become a way of life.

“Almost all Argentinians love football; it’s
the most popular sport in the country. Most kids
are given a football at around age two and soon
start playing. When I was a child, there were tons
of opportunities for playing football. I played with
my dad at home, with other kids in the streets,
or with my classmates at school. Every weekend
my dad would take me to the stadium to watch
a match. The love for football has been instilled
within me.” While talking, Martino turned his
eyes to a fierce match from time to time, as there
were two youth teams playing on the field not far
away. One of the teams wore blue and white, and
it no doubt made Martino think of the national
team’s kit of his motherland.

Even here on the other side of the world,
Gustavo remains obsessed with football. The
Argentinian embassy is close to the Beijing
Workers Stadium, and he has frequented the
Guoan F.C. games. While the team styles here
differ from those in Argentina, the passion of

the crowd reminds him of watching matches
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The ambassador was having an interview with CRI
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back home. Now Gustavo knows every detail
about Guoan’s records.

“It’s easy to see how much Chinese
people love football; you just need to look at
the excitement of the crowd during a Guoan
game. Although they were soundly outscored
by Shanghai recently, they're coming along
well and the team is full of enthusiasm. And
these youths here today are playing well; they
work well together as a team and their footwork
is good. The best way to develop football is
to focus on training the younger generations.
In a few years they’ll grow up to be a force to
be reckoned with. This is where Beijing and

China’s hope and future lie.”

My Story in Beijing °



My Story in Beijing (@) SERRIEEN

XFF 2014 SR PE R HHFER,
fhfiErses:  “ BIRAEhISERS i
FHE, B2 1978 SERARZERE AL,
AR EPTRRAESF S T a5, ek
AN, FURTEhESEAS
PR, FE EAEh SR e o
BHRERAE A X 2. 2T HIER A
MG  fRIVE - - - XRAEE FE 2R,
EA N RAERZERR. ”

R IZ SR BRE BT TR IR
B ERRERK AT Y, B
SRy o AR AR iR R R
B Shrsem—amdt. ik,
HEABRXLBZER, —ES
FKFEXHERES . fEIERURA
ME H, bR R E Rk —
FE, TERALAT NP IRPIRE
BARORE—ILh T% .

Al PESCE Afelsias

HAE RO T E UL,
BIARE K2 & T B — i pb
B IR A B 22 B e M
FUOcE =R, AR
i R HEX B . IR,
—HRE, BAVERAR: ML
HRIEIRE Y, WIRIRE SR,
MBI EXRRB) K H B, 5H
BRRD, A RERIL, <
SRR, IR,

When asked about the upcoming World
Cup, he could barely contain his excitement:
“The last time the World Cup was held in Latin
America was 1978 in Argentina. Argentina won
that time as well. Every time the World Cup was
held in Latin America, a Latin American country
would won. With our brilliant players like Messi
and Higuain, and with it being held in Brazil, 1
think Argentina has a real chance of winning.”

Aside from his belief in the future of
Chinese football, Martino also hopes this World
Cup will provide an opportunity to bring China
and Latin America closer. He believes that
with the popularity of football in China, all the
country’s eyes will be on the World Cup. He
plans to spend the hot Beijing summer the same
way the city’s football fans will—sitting in

front of the TV watching the World Cup.

A Love for Chinese Culture and
the Beijing Way of Life

Martino loves Chinese culture. In the
reception room of the Argentinian embassy is
a traditional Chinese room screen which he
adores. Whenever he’s interviewed, he arranges
the interview to be held here. With a cup of tea
and a welcoming smile, he talked about football
and barbeque, tango and polo, Sino-Argentinian
affairs and stories about his family. With the

relaxed and easy atmosphere, it was more like a
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Mr.Martino was having an interview with CRI, behind him is a Chinese screen
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friendly chat than an interview.

Everyone away from home starts to miss
their family when the holidays come around.
Argentinians share the same strong family values
with Chinese. Thanks to his Chinese friends,
Martino doesn’t feel lonely during the holidays.
He and his wife were always invited to join in
the Chinese families for Chinese New Year.

“I think it’s wonderful. My ancestors
came from Italy and so we attach great
importance to family. In China I often see

families travel together, old and young. It seems

o
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that what means to the Chinese during holidays
is spending time together. Because of this, I feel
honored to be invited to spend Chinese New
Year with a Chinese family.”

What impressed Gustavo about Chinese
New Year is not only the warmth of the family,
but also the various delicacies served at dinner.
In Argentina he drunk wine, but in Beijing
he has grown accustomed to drinking baijiu
or beer. The diversity of Chinese cuisine has
transformed his taste for food and he has
gradually fallen in love with the Chinese diet
with meat and vegetables.

“Argentinians love meat. Argentina has
the highest consumption of meat per capita in
the world. In China, meat is often paired with
fruit, vegetables, rice, and even soup, but in
Argentina we eat meat only. I like Chinese
cooking techniques as they’re so varied and
healthy. I love Beijing barbeque.”

The weather in Argentina is sunny and
clear all year round. Martino loves having
barbeques with his family in a park or his
back garden. Now that he is in Beijing, he has
continued this tradition and combined it with
jiaozi and Chinese New Year. The Argentinian
embassy located in Salitun district has a
traditional Argentinian barbeque stove and the
garden around the embassy is filled with the

aroma of barbeque whenever they organize
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a reception party. Enjoying the authentic
barbeque makes one feel like in the Pampas
grasslands. “We came from a faraway place
with a very different culture, but our friends and
the culture here have made us feel at home.”
There is a Chinese saying to the effect
that destined souls are bound to meet no matter
how far apart they are. We have no idea when
Gustavo Martino established his first connection
with Beijing. Is it the first time he made a score
on the football field, or when he had his first
banquet of barbeque in Beijing, or had his first
dance with his wife? What we do know is that
his dreams and wishes are finally coming true

here in Beijing.
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Mini Interview
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1.Could you describe Beijing in one
sentence? What are Beijing natives
like in your eyes?

They are very warm to people and

very enthusiastic about life.

2.Please summarize your impression of
Beijing with three words.

Warmth, delicacies, history.

3.What is the most important thing
you've got from your 1Tife and work
here?

My dream of popularizing tango has

come true.

4 What do you most want to tell
a foreigner who has just come to
Beijing?

Enjoy your life here.

5.What is your expectation of the
future of Beijing?

Foster young football players as they

have a promising career.

Author: Zheng Fei, Wang Lu / Translator: Sun Yuxiao
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Inma:

A Spanish Cultural Ambassador’s Journey in Beijing
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The young Inma and her husband Liu Xiaosong
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The first time Inma Gonzalez Puy came
to China was in 1979 and she studied at Beijing
Language Institute (now Beijing Language
and Culture University). In 1983, she began

working for the Cultural Section of the Spanish
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Embassy in China and even worked as culture
attache for a period of time. She now serves as
the Director of Beijing’s Cervantes Institute.
From foreign student to institute director, it’s

been an unusual journey for her.

An Academic Life of a Foreign
Student in Beijing

Inma was born in Barcelona, Spain. Her
interest in Asian culture, particularly in Chinese
culture, began when she was still at school. She
learned Kungfu from local overseas Chinese,
and practiced her Chinese when she visited the
Chinese restaurants,

In 1979, China decided to accept Spanish
students, which is definitely a good news. As a
huge fan of China, Inma didn’t hesitate to apply
for Beijing Language Institute and began her
journey to Beijing.

Beijing was not as open as today and the
locals were very wary of foreigners, especially
westerners. So it’s easy to imagine that Inma’s
life wasn’t so smooth.

“I was living with a Mexican, who also
spoke Spanish, which I didn’t really like. I’d
come all this way to learn Chinese, but my
roommate was also a foreigner...” When
remembering her first arrival in Beijing in the
1970’s, Inma has a series of complex emotions

across her face.



